在ベトナム日本国大使館広報文化センター利用申請書兼誓約書
Đơn đăng ký / Bản cam kết sử dụng

Trung tâm Thông tin Văn hóa, Đại sứ quán Nhật Bản tại Việt Nam
	申請日
Ngày đăng ký
	　　　　年　　月　　日

     Ngày    tháng    năm
	認定番号： 
Mã số hồ sơ:

	事業名
Tên chương trình　
	

	主催者名　

Tên đơn vị tổ chức
	

	主催者の連絡先

Thông tin liên lạc của đơn vị tổ chức
	担当者名 Tên người phụ trách：

	
	電子メール Email：
	携帯電話 Điện thoại di động：

	
	住所 Địa chỉ：

	希望利用期間

Thời gian mong muốn sử dụng
	・準備や撤収作業に必要な日程を含めてご記入ください。

  Vui lòng bao gồm cả thời gian cần thiết cho việc chuẩn bị và thu dọn.

・利用可能時間は休館日を除く月曜日から金曜日までの9:30～11:30、13:30～16:30です。
  Thời gian có thể sử dụng là 9:30-11:30, 13:30-16:30 từ thứ Hai đến thứ Sáu, ngoại trừ ngày nghỉ của Đại sứ quán.　　　　年　　月　　日　　（　　　　：　　　～　　　　　：　　　　）

        (từ    giờ    phút đến    giờ    phút)  ngày    tháng    năm 

	事業概要

Khái quát nội dung chương trình
	・類似の事業実施実績がある場合には合わせてご記入ください。
  Nếu từng thực hiện các chương trình tương tự, vui lòng ghi thông tin tại đây.



	事業実施体制

Cơ chế nhân sự thực hiện chương trình
	

	参加者数（見込み）

Số người tham gia (dự kiến)
	　　　　　　　　　　　　　　　名
                              người

	参加費 Phí tham gia
当てはまるものにレ印をつけてください。

Đánh dấu ✓ vào mục phù hợp
	□ 無料 Miễn phí
□ 有料 Thu phí （金額 Số tiền：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  ）

	概算予算額

Dự toán ngân sách
	

	資金調達方法

Phương pháp huy động kinh phí

当てはまるものにレ印をつけてください。

（複数回答可）
Đánh dấu vào mục phù hợp (có thể chọn nhiều hơn 1)
	□ 公的助成 Hỗ trợ của nhà nước　□ 企業協賛金 Tài trợ của doanh nghiệp　
□ 寄付 Quyên góp ủng hộ　□ 入場料 Phí vào cửa　□ 会費 Phí hội viên　□ 自己資金 Vốn tự có
□その他 Khác（                                                                   ）


以上の利用申請にあたっては、以下の条項を遵守することを約束します。なお、本申請書に違反した場合には、利用の取り消しの措置を受けても異存はありません。

１　本件事業については、主催者が一切の責任を負うものとすること。

２　公序良俗に反する活動、日本及びベトナムの法律に違反する又は違反するおそれがある活動、政治活動、公益性に反する活動は一切行わないこと。
Tôi cam kết tuân thủ các điều khoản dưới đây khi nộp đơn đăng ký sử dụng này. Trong trường hợp vi phạm đơn đăng ký này, tôi sẽ không có bất cứ phản đối nào đối với việc thu hồi quyết định cho phép sử dụng.

1. Đơn vị tổ chức sẽ chịu mọi trách nhiệm về chương trình được đăng ký tại đơn này.

2. Không tổ chức các hoạt động không phù hợp với thuần phong mỹ tục, các hoạt động vi phạm hoặc có thể vi phạm pháp luật của Nhật Bản và Việt Nam, các hoạt động chính trị, các hoạt động trái với lợi ích chung.

主催者名
Tên đơn vị tổ chức　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
主催団体代表者名　                                  

Tên người đại diện đơn vị tổ chức　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
注意事項：

1 利用の可否を判断するにあたっては、追加的に資料等の提出をお願いする場合があります。
2 収支がある事業については、あわせて収支予算書も提出をお願いいたします。

3 申請書の記入は、手書きではなくPCを用いてください。

Lưu ý:

1. Trung tâm có thể yêu cầu nộp bổ sung tài liệu để đánh giá xem có cho phép sử dụng cơ sở vật chất hay không.

2. Đối với các dự án có thu nhập và chi tiêu, vui lòng nộp kèm bản dự toán thu chi.

3. Vui lòng điền đơn bằng máy tính, không viết tay.

